CONSTANTINE PAPOULIDIS

MANUSCRIPTS 167 AND 168 FROM THE RUSSIAN
ARCHAEOLOGICAL INSTITUTE IN CONSTANTINOPLE

1. In an earlier investigation we made into the journal of the Russian
Archaeological Institute in Constantinoplel, a rich source of archive material,
we noted that [the Institute] «had acquired .... two [manuscripts] of geographi-
cal content: ((Odoimopikov. "Ap. 1. "And 10 Bulavtiov Ewg 11 Osccalovikn
kAm. xai 2. Tlepi v Bapvav)»3. With no further information. Later on, after
the publication of the Catalogue of the Greek manuscripts in the Library of the
Soviet Academy of Sciences in Leningrad* we were reminded of our previous
observation and obtained more information®. From this and from internal
evidence we now learn that the author had prepared the two manuscript books
in order to sell them and that the Russians who were at the Archaeological
Institute bought them in 1906. The Institute’s collection of manuscripts even-
tually came into the possession of the Library of the Soviet Academy of Scien-
ces in Leningrad in 19318, This collection consists of 192 manuscripts’. In

1. For a basic bibliography for the first years of the Russian Archaeological Institute
in Constantinople see their journal: Izvestija Russkago Archeologideskago Instituta v
Konstantinopole (IRAIK) from the first volume (1896) onwards and also the journal Vi-
zantijskij Vremennik(V.V.) vol. I (1894) 256-260 (for the foundation of the Institute) and 456-
460 (for various pieces of information including the Institute’s charter), vol. 2 (1895) 489-
492 and 723-725; vol. 3 (1896) 244-225 and 735-736; vol. 4 (1897) 303-305 and after p. 768:
«Prilozenie k IV tomu Vizantijiskago Vremennika» p. 1-48 independent page - numbering;
vol. 5 (1898) 354-355; vol. 6 (1899) 293-308; vol. 7 (1900) 574-588 and 588-590.

2. In Greek in the text.

3. See IRAIK 14 (1909) p. 203 (page-numbering of the whole volume) or p. 135
(page - numbering of the second part).

4. See I. N. Lebedeva «Opisanie Rukopisnogo Otdela Biblioteki Akademii Nauk S.S.
S.R., vol. 5: Greéeskie rukopisi (= An account of the manuscripts department of the Li-
braries of the Soviet Academy of Sciences, vol. 5: The Greek manuscripts), Leningrad
(Nauka) 1973. (A catalogue with many errors). See book review of B. L. Fonki¢, V.V. 38
(1977) 214-220.

5. Op. cit., pp. 208 and 209-210.

6. Sec E. E. Granstrem, «Gredeskie Srednevekovye Rukopisi v Leningrade» V.V. 8
(1956) 194; M. Richard, Répertoire des Bibliothéques et des Catalogues des manuscripts
grecs, Paris 21958, pp. 112 and 135. For the whole organization of Soviet archives after 1917,
see Patricia Kennedy Grimsted, «Archives and Manuscript Repositories in the USSR. Mos-
cow and Leningrad», Princeton, New Jersey (Princeton University Press) (1972), pp. 23-60.

7. See I. N. Lebedeva, op. cit., p. 3; M. Richard (op. cit., pp. 112 aal 135) mention
195 manuscripts.
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1974 the Institute for Balkan Studies acquired manuscripts 167 and 168% on
microfilm® and in November 1976 we checked our information against an
on-the-spot examination.

2. The Greek manuscript now in the Library of the Soviet Academy of
Sciences in Leningrad (manuscripts department) listed as « RAIK!? No. 167»
is entitled «IIepifyynoig». It was written in 1848 by one Hatziordanou on paper
with no watermark and is an autograph of the author. The pages measure
19.8 X12.0 and the text 17.0 X 10.5. The author numbered the pages at the bot-
tom up till page 202. Pages 155-156 are bound in front of page 1 and in their
placeare unnumbered pages written in a different ink. The binding which is of
cardboard with a leather spine is 19th century. The word «IIEPIHI HXIE»!
is written on the spine in gold letters. On page 1 is a description of the city of
Varna under the heading «nepi tfjv Bapvav»i2 It begins «fvtn elvar mwoAig
kal ka0édpa mada pé epovpvovy!®, On page 2 is the author’s biography under
the heading: «ypovohoyikdc»'* which concludes with the phrase: «xai .8.
yYpoowa kootilel dutn»'5. Between pages 3 and 102 is inserted a description
of the Balkan Peninsula Asia Minor and the Middle East which is divided
into 134 chapters or «numbers». Each chapter gives the distance between
one town and another in hours. Descriptions of towns, villages, churches,
monasteries and other sights are accompanied by pieces of historical infor-
mation. It begins «adp16uog 1, dpyn. *Ano t6 Bulavrtiov, gig Osocalhovikny,

8. As RAIK 167 was written in 1848 and RAIK 168 in 1843, as far as chronology is
concerned we should examine first RAIK 168 and then RAIK 167, but the contents of the
two manuscripts compel us to do the opposite since on p. 1 of RAIK 168 we read: «'O8iro-
pixov | cuprifpopa dv tiig / Ilepinyfioene» and the dlepiiynoig» in question is RAIK
167. 1. N. Lebedeva discusses RAIK 168 op. cit., p. 208 and RAIK 167 op. cit., pp. 209-210.

9. We owe our thanks to those responsible at the Library of the Soviet Academy of
Sciences in Leningrad for sending the microfilms.

10. The letters stand for «Russkij Archeologiceskij Institut v Konstantinopole».

11. L. N. Lebedeva (op. cit., p. 209) writes: «Ileputiynoic: and gives as the manuscript’s
title, in Russian: “Putevoditel’ po Balkanskomu Poluostrovu i Maloj Azii, Sostavlennyj H.
Tordanisom (= Guide to the Balkan Peninsula and Asia Minor, compilled by H. Iordanis).
In her Catalogue I. N. Lebedeva generally prefers to re-write correctly the Greek of the
manuscripts, but in this she is not always successful.

12. I. N. Lebedeva (op. cit., p. 209) writes: «IIepl v Bapvaw».

13. I. N. Lebedeva (op. cit., p. 209) writes: «Adth elvar noiig xal kabédpa nooa [sic)
B @povprovy.

14. I. N. Lebedeva (op. cit., p. 209) writes: «Xpovoroyikoo».

15. 1. N. Lebedeva (op. cit., p. 209) writes: «8 ypdowa kootitn [sic] abri» and remarks
that this refers to the market vanue of the manuscript.
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dpat 108,»1% and ends: «tfapnovvapm, 1* dp: gavn. capcdv, 2. dpat, TEAogH?.
On the first page the author makes the following note: «rapatob X', iopddvov
&ynvn dotn wepriybong [/ debailpdpavds, Kal TeTpdymvikde, did xa /piv tfig
natpidog dutod kai &ypagln 1310y /elpdg | BOProg dvtn. (&nd 17V kopomTo-
Anv Aexm /10 8wp (iviléoov) 1fig xaioapiag, Enapyfo xa/nradoknag) &ig
T 1848 gpevpovapiov, 28.»18. On page 1V we read: «Ileptiynoirg / (and writ-
ten in different ink) ypfioipog did yewypaoovg / epayka 12»1%. On the second
blank page after p. 102 is the following note: «V etoj rukopisi 102 (sto dva)
lista+ 2 1. ot perepleta. 11.11.1960. 0. Lihagev» (= This manuscript consists of
102 pages + 2 pages for the binding. 11.11.1960. 0. Liha&ev). To conclude,
this manuscript has been examined amongst others by the late George Soulis-
on (20.3.1963) and B. L. Fonki¢ (on 14.5.1965).

3. The other Greek manuscript in the manuscript department of the Li-
brary of the Soviet Academy of Sciences in Leningrad (listed as «RAIK No.
168»)2 is entitled «OAITIOPIK QN» and was written in 1843 by Hatziiordanou
It is an autograph written in Athens on paper watermarked with a coat of
arms with GHIGLIOFTZ written underneath. The pages measure 20.0 X12.5
and the text, which has 29 lines to the page, 16.2 X 11.5. The manuscript is
described in terme of leaves; 100 leaves (i.e. 199 pages). The text is sometimes
written in two columns. The binding is 19th century, of cardboard with a
leather spine. On the binding the title «OAITIOPIKQN»?! is written in gold
letters. On the page which is stuck to the inside of the cover is a print depicting
a tomb. According to I. N. Lebedeva «it is is perhaps the Ex-libris of the writ-
ter»?2, After our own on-the-spot examination, however, we are forced to
reject this totally. Our conclusion is that this leaf of paper belongs to another
book and was used by the writer or by whoever bound the manuscript. The

16. I. N. Lebedeva (op. cit., p. 210) writes: «’Ap10udc 1, dpyf. "And 6 Bulavtiov elg
Oeccaloviknv dpag 108».

17. I. N. Lebedeva (op. cit., p. 210) writes: «T{apmovvapn 1 Gpa, Xavn [sic] Zapody
2 Gpog. Térog».

18. 1. N. Lebedeva (op. cit., p. 210) writes: «ITapd tod X.Topddavov Eywve adth nepiiyn-
o6 [sic] dpBaripopavie xai tetpaywvikdg, Sid xapiv Tiic natpidos adrod, kal &ypagpén
iSoxerpldc 1 BiProg adtn and v kopdnoln Aentod U8wp ((Ivntécov) tfic Kawsapiag érnap-
xiag Kannadoxiag eic ta 1848 gevpovapiov 28».

19. I. N. Lebedeva (op. cit., p. 210) writes: {IIepifiynoig. Xpficog S yeoypagiag
[sic). ®payxa 12».

20. The manuscript’s previous number was H 12. See I. N. Lebedeva (op. cit., p. 208).

21. L. N. Lebedeva (op. cit., p. 208) writes «'O8iwopucdv» and gives as the manuscripts’
title in Russian: “Putevoditel’po Balkanskomu Poluostrovu i Maloj Azii, Sostavlennyj H.
lordanisom” (= Guide to the Balkan Peninsula and Asia Minor compiled by H. Iordanis).

22. See I, N. Lebedeva (op. cir., p. 208).
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full title of the "O8oimopikov is written at the end of the manuscript on page
1177: «ddornopikdv, dnhadn Pifiiapiov 1O O6moiov mepl Exel TOvV WOAE /©V
xai yopdv, 1d diactipata kopdv kai fecewv, Sidoo /pa dvopata, Aeeikd
8& yewypaonka, xai Tiva pvnpo /vedpata Paciieidv katd taklv cueioongc,
kal iotopikd [/ gpovoroyian®, On the same page we find this note of the author
as well: «tpavicOnoa [the chronology] vmd X. Iopddvov, tov Aentoidwpiov,
(tvttEoov) xopd [rorig Mg kanradoxeiag, yapiv oniotipiag g natpidos, /
Kal katayoyng EAAnvikng arodeilews xpewatioag 3¢ / kal oTpatioTikd,
gvvéa Etn- eig v EAAGda amota / 1830° Ewg 1842: Eypaemn 88 1detoyeipdc, &v
@0nvarg 10 / "papriov, 1843, p.X.Etn.»?. On page 117 there is also the sen-
tence: «téhog Kai Td Oed §0ka [ pi S.ypociov EEwdan?, Page 1 has the fol-
lowing note of the author: «'O8uropikodv /[ (and in different ink) copnAfpopa
bv g / Ilepinyfioeng [ ephyka 12»%, On the same page there is the stamp of
the Russian Archaeological Institute in Constantinople, the number of the
manuscript, 168, and its previous number H 12, The main text is of geogra-
phical content and is divided by the author into 146 chapters or, as he calls
them «numbers». In each chapter the distance from one town to the next is
given in hours. Descriptions of towns, villages, churches, monasteries and
other sights are accompanied by bits of historical information. The geogra-
phical content is to be found on pages 2-867. It begins: «IIINAE OAITIOPI-
KON, ap16pog 1. *Ano 16 pnlavriov elg thv Oecariovikny, dpat, 108.»% and
ends: «téhog tfig yewypapiag». After this (p. 87-117) the author has colle-
cted various extracts dealing with a variety of subjects®. It is obvious from the

23. 1. N. Lebedeva (op. cit., p. 208) writes: «'Odinopikdv, Sniadd Bipridpiov 16 dnolov
neptExeL TV toOAcwv Kal xopdv Td Siactipara, xopdv xal 8éccwv Siagopa dvopata, Aeki-
xd 8¢ yeoypagikd xal Tivd pvnpovevpata Baciéov katda tativ onpeidong kel istopixa
xpovoroyion.

24. 1. N. Lebedeva (op.cit., p. 208) writes: «’Epaviotnoa dnd X. *lopdavov todAentov-
Swpéov (Ivrtécov) xoponorg i Kannadoxiag, xapiv pihotipiag 1fig natpidog kal kata-
vayfic EAAnvikfic anodeifeme, xpnuaticas 8¢ kel otpatiwtixds Evvéa Etn eig thv ‘EAdada
and ta 1830 Ewg 1842. "Eypagn iSioxeipds év "Abfivaig 10 paptiov 1843 p.X. Etnp».

25. From this passage I. N. Lebedeva (op. cir., p. 208) published only the following:
«ud 5 ypdorw EE0da», and maintains that the writer is referring to the value of the manu-
script. We cannot accept this view as it is apparent that he is referring to expenses which we
may reasonably assume — although we cannot be certain today — to be the costs of produ-
cing the manuscript.

26. 1. N. Lebedeva (op. cit., p. 208) writes only: «1) ‘Odoiropikdv 2) Zvpninpopa dv
1fi¢ mepunyfioewe». I think that the words «ppayxa 12» refer to how much the author asked
or got when he sold the manuscript.

27. 1. N. Lebedeva (op. cit., p. 208) writes: «Ilivat d3oiroptkdv. "Api1Oudg 1. "And tod
Bulavriov elg tiiv @ecoaroviknv dpar 108...».

28. I. N. Lebedeva makes no mention at all of these extracts (see op. cit., p. 208).
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style and language of these extracts that they have been copied from books
and pamphlets which were in circulation at the time. The only noteworthy ex-
tract is one which appears on pages 89v-94¥ and is a Turko-Greek glossary
mainly of place-names, in which the Turkish words are written in Greek cha-
racters. The last note of the author about the geographical part of the manus-
cript and about himself is on p. 1777. «tob napdvtog Bifriapiov cvypaeeis,
kai Tovg 146. vewypa /pikolg apBuods, kai yeypapévag Béoelg 6@bBaipopa-
v /&g Tep YN TG O dvo T)peEpEvog, eival 6 dutog. Evpéberv [ 8¢ &g £E moAé-
povg xai ovpurAokdg é&xovoiwg..». The manuscript has been examined
amongst others by B. L. Fonki¢ (on 14.5.1965).

4. See the «biographical note» of the author of these two manuscripts
RAIK 167 and RAIK 168. He gives us all the evidence we have, himself on p.
156 by his numbering or p. 2 (numbering of the Codex) of the manuscript
RAIK 167:

Hatziiordanou (he does not mention his Christian name) was born on
14th January 1811. He says nothing about his father but his mother’s name
was Akilina. On 7th May 1823 he left his village (Ivi{écov® or Aentov Ydwp
near Caesarea in Cappadocia) and went to Constantinople. On 25th Septem-
ber he left Constantinople and came to Greece where on 29th May 1831 he
enlisted in the Cavalry which he left in June 16th 1835. In 1836 he was in Jeru-
salem and in 1837 «&ypnpdtioe innedo» («served as a cavalryman») in Baby-
lon. In 1838 he came to Athens and joined the police force. In 1840 he was
sentenced in Nafplion. In 1841 he was wounded during an incident in Kala-
mata. Eventually in 1842 he was released from the police force. In 1843 he
returned to his homeland where on Saturday 29th January 1844 he married
one Maria in the church. On Ist February 1848 he re-married this time a cer-
tain Sophronia at home. Of his four sons «b6 ©gdg §¢v 110éANo€E Kav Evan
(«God did not want one»). On January 23rd 1855 he oversaw the marriage of
Evlambia; we do not know if she was his daughter or another relative. In 1860
he probably went to Constantinople with his wife and returned home in 1865.
He tells us that at that time there was a cholera epidemic in Cappadocian
Caesarea. His brother died the same year. This is what the author tells us
about himself,

29. °IvdLé-cov according to J. Chloros [ AgEixdv Tovpko-"EAAnvikdv (= Turkish-Greck
Dictionary), Constantinople (published by the ITatpiapxikdv Tunoypageiov) p. 2089] and
«Incesu» according to Tiirkive Atlasi (edited by A. Tanoglou, S. Ering, E. Tamertekin,
Istanbul 1961 pp. 1/f.). See also: M. Logothetis - Merlié, «Oi £éAANVIKEG KOLVOTNTES GTR
ovyxpovn Karnradoxia» (The Greek Communities in Contemporary Cappadocia), deitio
Kévrgov Mixgaciatixiy Zmovdav 1 (1977) 45.
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5. Hatziiordanou’s two manuscript books, whose respective contents are
largely the same, are intended to provide only geographical information. For
this reason we do not think there is any point in describing the two codices
page by page. The writer is very fond of stating the distances between towns
and villages. He describes though briefly, towns, occasionally local produce,
and the inhabitants, churches and monasteries of the region. The two books
deal with his travels in Greece (as it is now), Turkey, Bulgaria, Romania,
Southern Russia, Yugoslavia, Albania, Cyprus, Egypt, Israel, Jordan, Leba-
non, Syria, Iraq, and finally Persia. We can see from his sketch of his life that
Hatziiordanou was a restless soul, an adventurer. His style is clipped, with few
adjectives and a certain simplicity, but he gives us a great deal of interesting
geographical, topographical, arcaeological, historical, religious, ethnological,
economic, social and folklore information. The material is arranged into
chapters which he terms «numbers». Each chapter deals with a district which
is between two towns. He always gives us the distances between places and
whatever else he considers worthy of mention. Generally speaking the two
works are of secondary value as guide-books.
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